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{1} Customer Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our [D number: {3} No.
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{5) Supplier (6} Frelght {7} Delivery (really} Invoica
SN: 91011364 poid | | unpatd| ~[Raliroad gt Caner & No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG ::*'“E“ goqs '”g"":;”“"’
Daimlerstraie 49-53 ‘"e:‘ ke eitad
70825 Korntal-Miinchingen E"":" 9 Dote
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Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR|, |
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{42} Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check (44)  Quality Check {45} Recaiver {48] Invoice Check
Date
iNameI
No,




X Daimlerstralke 49-53

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

S} Leading point

8} Shipment nurber 441 189

e 2 Vendorno.  G10711364
Hugo Benzing GmbH & Co. KG

4) Sender number at the forwarding agent .

FREIGHT ORDER
6} Date 1.03.22

7] Relation numbsr

9) Forwarding agent

11) Reclplent
.~ Magna PT S.p.A.
i Via dei Ciclamini, 4
70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: [T04886850728

12} Customer nurrgeti 0684

DHI Freight GmbH
Altrheinstr. 9

1. 67550 Worms

DEUTSCHLAND
Telephone Fax

13} Cargo manifest/fraight list number

14} Delivery/unizading point

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini
70026 MODUGNOC BARI

b gt Y

SN S L :
15} Sender's comment for tha)f(warding agent

T

10) Forwarding agent number

-

ITALIEN
2% 16) Receiptdate 2,03,22 17) Receipt time §:00
18} Marking and no.,delivery note na. 19) Number 20} Packaging g;) 22) Contents 23) i‘l’akra weight 24)iGr€ss weight
n kg n kg
2105097 40| TBA-520045 1| 900.9.0617.50 37 1565
1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
b
o 25) 26} L
N 27 28]
Total number Valume edm/loading meters Total
1 0,2 37 155
29) Dangerous goods classification 30} Dangercus goods description
31) Prepaymant of charges 32} Invaiced value of goods for SLVs 33) Value of transportatlon insuranca 34} Sender cash on delivery
;,, 1.821 to cover also
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38) Enclosures

36] Urder number, custamer 37) Account assignement

38) Means af transpoLBH:BD'l 03

39) Truck code -
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43) Confirmation of receipt by the driver
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Die mit fott gedruckien Linfen elngerahmien Rubnken missen vom Frachtfihrer ausqefGiit werden.

‘The spaces framed with heavy linss must ba filled in by the carrier.

Rubryki obwledzione Yustymi liniami wypeinia przewoinil,

194+ 21+ 22

einschllesslich
including and

wiacznle oraz

1-15

Auszufillen unler der Verantwortung des Absendars

To be completed on the sender's responsibility

Do wypelnienia pod odpowledzialno&eia nadawcy

eTruck24.pl - tylko dobre oferty

tel, 71 308 78 00

sklep@ebuck24.p!, www.etruck24.pl

Y Nadaweca {nazwisko lub nazwa, adres, kraf) MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
4 Absendar (Name, Anschid, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
Sender {name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE
HUGO BENZING GmbH & Co. KG
DaimlerstraBe 49~ 53 Nini rzawéz pedlega postanowienlom konwencli o umowie mi d BWozZU df towanéw
70826 Korn’zal-MUnchmg?]n g (Cmgﬁe; wzgledﬁ na }gkqpknlwiek przechwna klsuzulg, Fzpreradae e frawee
- - . Sahmi Diese Befdrd terllegt frotz efn toigen Abmachunyg den Bestimmungen des Jberelnkommens
Tel. 0711 80”33_ ,7,;3 H D e Befodemungeverrag m Hizmatonan Sessonghizneriant (GUR).
Feox B711% This earriage Is subject nolwithsmndingbany tlause to the contrary, 1o the Convention en the Coniract
{orthe Intemational Carriage of goods by reed (CMR).
Qdbicrea {nazwisko lub nazwa, adres, kraj) Przawoznik (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
2 Empiinger (Name, Anschiift, Land 1 © Frachttihrer (Nama, Anschift, Land} w o
Consignee (name, address, mUnﬁg‘) Carrlar (name, address, country) {’-m 02 ’{ 9’0
= 1
ARENR  PT 5pn F.H.KXONKRET
Renata Kalisciak
Vit Der Citeamion 4 05-825 Grodzisk Maz., ul. 11 Listopada 94
oy ; REGON: 140638754, NIP PL534-143-30-01
FONIE  mapisro tel.: +48 605 223 427
Migjsca przeznaczeria {misjscowesé, kraj) Koleinl przewoinicy {nazwisko lub nazwa,.'idres, kraf)
Ausliefanmgsor des Gules {Orf, Land} 1 T Nachfolgende Frachtfhrer (Name, Anschiift, Land)
Flaca of delivery of the goods {placs, country} Successive carriers {narne, address, country)
FH0NE  MopGH D
Migjsca | data zaladowania (migjscowost, kral, data} Zastrzezenla | uwagi przewoznika
4 Ortund Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifiihrer
Place end dafe of taking avar the goods {placa, country, date) Carier's reservations and cbservations
yF
0 a3k~ Kopiialr- mif iyl
Zalapzona dokumenty
5 Beigefiigte Dokumente
Botuments attached
Cechy | numel llosé sztuk Sposdb cpakowania Rodzaj towaru Nr statystyczny Waga brulto wkg Objetosé wm?
6 Kenngeichen m:l Nummem 7 Anzahl der Packsticke 8 Art der Vampackung 9 Bezelchnung des Gules 10 satetioummer {11 Bruttogewichtin kg 12 Umfang m?
Marks and Nos Nurnber of packages Method of packing Natura of the goods Statistical number Gross welghtn kg Volume in m?

Klesa Liczba Litera
Klasse Ziffar Buchstaba (ADR")
Class Number Latter
Instrukeje nadawi Postanowlenia spacjaine
13 Anwels&ngen deg\bsanders 19 Besondere Verainbarungen
Sender's Instruclions Special agreemenis
Do zapiacenia Nadawca Waluta Odbierea
20 Zuzaklenvom | Absander Wihrung EmpFinger
o ba paid by Sender Curmency Consigries
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21 Augeferdigt In am 20 1 5 IKUEH MAGEL S LL I' .
Esiablihed o 2 Via det Ciclamihi, snd - 70026 Modugno (BA)
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b 4 . Preesylidolrzymana ! Gut empfangan / Goods recelved
22 HUGO BENZING GmpH&Bok¢ |23 p o KONKRET o, )24 _
DaimlerstraBs 4953 } R ta Kalisciak Cyy § ZUZ daia 20
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g e tel.: +48 605 223 427 E iceviig con riserva
s i _ - Ha o
Poupls | stempel nadawcy Potpis  stempel preswoRkT S P vert tems s Mﬂh;ta e quantn
Unterschrift und Stempel des Absenders | Unterschrift und Stempel des Frachifiitrers j } Unlterschuift und Stempel des Empfangers
Signature and slamp of the sender l Signatura and stamp of the carer LA ffﬁ Signalure and stamp of the conslgnee
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